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DZIEKANA WINNICKIEGO DO JW. JMC. 


PANA STANISLAWA SZCZESNEGO PO- 
‚TOCKIEGO.. W WINNICY DNIA is. 
MAJA 1792. ROKU PISANY, 


N: dniu a Maja Roku biezacego 1792. odebralem . 


Lift, niewiedzialem , 2e to od JW. Pana: Na 
ktory, gdybym niebył Kaplanem, nieodpifałbym. 
Pełniąc obowiązki powołania moiego 。 w o- 
Swiecaniu błędnych, i nawracaniu Grzefznikow , tak 
JW. Panu odpifuie. 
Czegoż to Pan po mnie chcefz? Oto: Abym 


Lud ufpofabial do nieprzyigcia Konftytucyi , iako. 


gwałcącey wolność, i Prawa Polfkie. — Abym w nau- 
kach moich. powiadał pofpolftwu , ze Ufawa trze- 


ciego Maja fprzeciwia fię Kościołowi, i Narodowi U 


abym, gdy tego będzie potrzeba ㆍ przyfiągł wraz z 
Parochią moia na obalenie tey Uftawy. 

lak widzę, toć to niewiele chce Pan po mnie! 

A niewiefz to JW. Pan o tym, że 70. lat iuż 
Zyie, w imieniu zawíze poczciwego Obywatela, i peł: 
niącego Obowiązki fwoie Kapłań(kie 2 —- Czegoż ja fię 
doczekałem w moiey ftarı Sci, aby mnie namawiano 
na tak ftrafzne zbrodnie ? Tegoż fię doczekała fiwa, i 
pochylona pracą Głowa; aby iey radzono zafingiwaé na 
Stryczek ? — BOG, Rozum, i Ludzie, każą mi bydź 


za Konftytucyg: Rozum czyli to Swiatto przyrodze- 


nia, uczy mnie; ze tylko to prawo ieft dobre, ktore 
ludzi robi wolnemi, i belpiecznemi. A takie: ieft pra- 
Wo 


wo w Konftytucyi, o ktorym ia przekonałem fie, że 
iet dobre. — Bog każe fiuchaé; bo woła na mnie: 
Obedite Prepofitis Yefwis. Habr. 13. Quecunque dixerint 
vobis facite, maxime bi, qui grafunt Joco. Math. 4. Qui 
autem refiftunt, ipfi fibi damnationem acquirunt. Otoz tak 
nam Bog kaze fluchaé fiebie, to ieft na fwoim mieyfcu 
Krola, i Narodu. — Narefzcie każą mi Ludzie: Boć 
niemal wfzyfcy w Polfzcze przyfiegli na Konftytucyą. 

Bywały prawda, przykłady: że Kapłani Religii 
Rzymfkiey, opowiadali w Kościołach błędy przeciw | 
wierze; ale nieílyfzalem o tym, aby fie ważył ktory 
Xiądz, podburzać pofpolftwo, przeciw włafney Oy- 
czyżnie. Uta moie poświęcone na opowiadanie praw- 
dy, chcefz JW. Pan; abym zefromocit bezbożną nau- 
ka? A czegoż bym wart? tylko; aby pofpolftwo ną 
mieyfcu , ze mnie ofiarę piekłu uczyniło: Bo ia wiem 
© tym, Ze zdraycow Oyczyżny niezaflania ani świę- 
tość Urzędu , ani świętość mieyfca; owfzem Bog WoO- 


ła przez ufta mafze na-Pofpolftwo: Et ¿radite-eos n — 


Abominationem popwi, & ddifreptionem | Gentium. Ale ia 


. będę wołał na nich flowy Bofkiemi: Non ‚moriatur pei 


cator , fed convertatur © vivat. 

“JW, Panie! znałem Cie dziecieciem , zawfze 
fobie wiele obiecywalem po Tobie; iako dawny, zna- 
jomy przyiaciel, fluchay , co Ci powiem: Nad wfzyft= 
ko przekładać powinieneś Dobro. Kraiu, ten obowiązek 
mafz z urodzenia , Z przyfięgi , i iefteftwa nawet 
tw.oiego. go oed : : 

. Poganin Cicero, tak domową woyne opifywal: 
» Woyna domowa ieft to oftatnie miefaczescie Narodu, ieft 
» fo morze nędzy; a fprawcy iey, fa to Ludzie Zi; na 
o» Boga, Powinowatych, Przyiacioł , i Biiénich zapamiętali. رر‎ 


Swie- 


Swieże przykłady okrucieńftw ; gorzki to owoc, 


` "ktory wielu ieść mufi; a przeklęty ten, ktory go prze- 


gryzł. : 
4 W Grecyi za Boga czczono, ktory zdraycę 
oyczyzny zabił. — Plutarch powiada: Ze nie dla tego, 


- Sparta kwitnela, iż w niey umiano rozkazywac, lecz 


ze umiano rozkazow fluchac. Tak!i Ty czyń, pamie- 
taiac: Ze Krolowi, i Narodowi Zwierzchnosé, a Pod- 
danym poflufzenftwo Bog zoftawia. : 
`. Pytałem fie raz, iednego Chłopa : Czy dobrze 
twoy Pan czyni, że ieft przeciwnym woli Narodu? Od- 
powiedział: nie ja fię zawfze trzymam tey ftrony, gdzie 


| Woyt, i Przyfiezny, i dla tego też wiele w Gromadzie 


znaczę. 
„Dwieja tylko znam nad foba Władze, ducho- 


. wna i Swiecka; ale obydwie każą mi bydź za Uftawą 


Rządowa. Naywyżfza Kościoła Bożego Głowa ,nawet | 
wfzyfcy Bifkupi, imieniem całego Duchowieńftwa po- 
twierdzili przyfiega tę Uftawę : Kazano fie nam modlić, 
dziękować Bogu za nig , i dzień ten uczyniono: swie- 
tym. 
= A ozdobiłoż by to Duchownego, powftawać , 
przeciwko fwoim wfzyftkim Zwierzchnosciom, i za- 
‚miaft Pafterzem ftawać fie naydrapiezniey{zym owcza- 
rni wilkiem? E 5) > 

Tak JW. Panie Potocki! z placzem to pifzę, 
bo może niedługo i tym Imieniem nazywać Cię zaka- 
23. Wfpomniey fobie na przefzłe chwalebne, i obywa- 
telfkie Dzieła twoie , kiedy to i w uftach , i w kfięgach 
ftynołeś ; a patrz na ftrafzną nieflawe, ktorą fobie-, 11mie- 
niowi twemu czymíz. Cierpi ferce moie, ktore Cie 
kochało ; i kocha, kiedy ftyfzy cały Narod przeklina- 
igcy Ciebie. Mogł byś fig podobno ہت‎ tych 

53 zach , 


łzach , ktore z okazyi twoiey wylano, [luz to nie-. | 
fzczęść bedziefz przyczyną? O to fie 142 Krew Ro- 
dakow twoich rozlewa, oto iuz wdowy po mężach, 
fieroty po Oycach placza, i narzekaig: Nakton tylko 
ucha, gdziekolwiek na Pograniczu, w kazdey prawie 
chacie, zlorzeczenie, i przekleftwo na Ciebie, i wfzyft- 
kie twe Wfpolniki: a kiedy kto z tyfiaca niefzczęśli- 
wych gorzko zaplakawízy , zawoła na Boga o zemftę 
nad Kaimem, ktory tak zuchwale Krew Braterfka roz- 
lewa. Strafzna rzecz ieft; ftralznieyfza iefzcze; kiedy 
Bog rzeknie: Mihi vindicta, €3 Ego reddam. 

Miły Boże; ziednawfzy fobie taką flawe ftałeś 
fie, iak ow, ktory cale życie będąc dobrym Katoli- 
kiem, w konaniu , zaparł fie Boga. — Takiecałe Du- 
chowieńftwo zriayduie fig w Dyecezyi Luckiey. 

Lift JW. Pana, pofyłam Moyżelzowi Polfkiemu 
Xieciu Wodzowi nafzemu, i moy Odpis przyłączam, . 
a kończę flowy pifma. Tu ad nos venis cum Hafta, & 
gladio. infidelium ; nos autem ad Te, in nomine Domini 10600 3 
61+ i — 
Oswiadezam, ze profic Boga nieprzeftane: Ut 
illuminet mentem tuam و‎ ne obdormias in morte; 3 abyéprzy- 
fzedifzy do {wego Narodu, fwego Oyca; zawołał , iako 
w Ewangelii mamy: Pater peccavi in Caelum, $$ Terram, 
non Jum dignus vocari Polonus, A Oyciec imieniem Na- 
rodu , przytuli Cie, i daruie: Gdyby zaś ftarfi, i zaftu- 
żeńfi przez ftałość Bracia, wyrzucali Oycu zbytnią 
dobroć; łatwo powie; iak ow Ewangeliczny Oyciec: 
lakże fig niemam. ciefzyć , kiedy fyn, ktory mi był umarł, 
zmartwychojiał, Tegoż ia JW. Panu życzę. 

Od Lat dwudzięftu fześciu 
Jego Przyiaciel, i Sługa 


X. J.P. Dziekan Winnicki, 
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